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SAGLEDAVANJA†

AHMED MUJEZINZADEOV
PEDAGO©KI OPUS U DJELU

ENISU‘L-VA‘IZIN
Muhamed MEHANOVI∆

A. LI»NOST

Govoriti o liËnosti ovog znamenitog
mostarskog pisca nije nimalo lahak zadatak, jer su
biografski podaci o ovom uËenjaku veoma oskudni.
Ono πto dodatno oteæava ovaj zadatak jeste
Ëinjenica da je dugo vremena ovaj autor
poistovjeÊivan sa mostarskim muftijom Ahmedom,
sinom Muhamedovim (Aõmad ibn Muõammad al-
Mustårí).1

GovoreÊi o mostarskom muftiji Ahmed-
efendiji, BaπagiÊ2 je kazao da je on napisao jednu
zbirku propovijedi pod naslovom Enisu‘l-va‘izin.3

PovodeÊi se za njim, Mehmed HandæiÊ4 je za
Ahmed-efendiju kazao da je iz Mostara, da je
napisao poznate πerijatsko-pravne sudove (fatåwå)
na koje su se u njegovom vremenu suci (kadije)
oslanjali, a te fetve su bile poznate pod imenom
Fetava Ahmedijje (Fatåwå Aõmadiyya). HandæiÊ za
ovog muftiju dalje kaæe da je napisao i drugo djelo
koje je naslovio Enisu‘l-va‘izin i da je umro 1190.
god.5

BaπagiÊ je kasnije o Ahmed-efendiji Mostarcu,
izmeu ostalog, naveo da je bio profesor i muftija
u Mostaru, da je napisao viπe djela, da je preko
Ëetrdeset godina bio muftija u Mostaru i da je umro
1161. god. po Hidæri, odnosno 1748. god. po

gregorijanskom raËunanju vremena.6 Za razliku od
ovog datuma smrti, BaπagiÊ je ranije kazao da je
Ahmed-efendija umro 1190. god. po Hidæri (1776.
god.).7

Iz ovoga πto su o Ahmed-efendiji kazali
HandæiÊ, u djelu el-Dæevheru‘l-esna (al-Ûawhar al-
asnå), i BaπagiÊ, u djelu Boπnjaci i Hercegovci i djelu
Znameniti Hrvati, Boπnjaci i Hercegovci u Turskoj
carevini, jasno je da se za Ahmeda, sina Mustafinog,
i Ahmeda, sina Muhamedovog, obojica Mostarci,
mislilo da su jedna osoba. Zbog toga πto je postojala
ova nedoumica, postavlja se pitanje kako je doπlo
do diferenciranja ove dvije osobe i saznanja da su
oni potpuno razliËite liËnosti sa sliËnim imenima?!

Nakon πto je kazao da je HandæiÊ vidio jedan
izvrstan primjerak djela Enisu‘l-va‘izin, u kojem je
u zakljuËnoj biljeπci stajalo da ga je napisao Ahmed
ibn Mustafa el-Mustari, Hazim ©abanoviÊ je rekao:

“Premda su ga hronoloπki podaci, kojima je
raspolagao, jasno upuÊivali da je tu rijeË o dva
sasvim razliËita pisca, dvije sasvim razliËite liËnosti,
koje nije vezalo niπta drugo nego roeno ime i
mjesto roenja, M. HandæiÊ je mislio da je tu rijeË
o istoj liËnosti, o spomenutom mostarskom muftiji
Ahmed-efendiji, pa mu je u svom Knjiæevnom radu8

pripisao biografske podatke i sva djela muftije
Ahmed-efendije koja je naveo BaπagiÊ. Njega pri
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tome nije zbunila ni velika vremenska razlika od
punih stotinu godina, izmeu datuma kada je
Ahmed, sin Mustafin (Aõmad ibn Mu¥ãafå), pisao
svoje navedeno djelo (1089/1678.) i datuma smrti
mostarskog muftije Ahmed-efendije, kojeg je naveo
BaπagiÊ. Kako je radio prebrzo, HandæiÊ nije uoËio
da je otkrio jednog naπeg, dotle nepoznatog pisca,
nego je mislio da je tu rijeË o mostarskom muftiji
Ahmed-efendiji, pa je navedenu hronoloπku razliku
rijeπio na taj naËin πto je jednostavno odbacio
BaπagiÊeve datume smrti mostarskog muftije
Ahmed-efendije.

HandæiÊa je pri tome vjerovatno zavela
Ëinjenica πto je BaπagiÊ djelo Enisu‘l-va‘izin (Anís al-
wå‘iùín), koje je napisao ovaj Ahmed ibn Mustafa,
pogreπno pripisao muftiji Ahmed-efendiji...”9

Dr. Hazim ©abanoviÊ joπ kaæe: “HandæiÊ je,
meutim, neπto kasnije u biblioteci franjevaËkog
samostana u Mostaru pronaπao i drugo djelo ovoga
pisca, pod naslovom Muharriku‘l-kulub ila ‘ibadeti
‘Allami‘l-gujub (Muõarrik al-qulúb ilå ‘ibådåt ‘allåm
al-guyúb). U jednom Ëlanku HandæiÊ je ukazao i na
jedan rukopis djela Enfe‘u‘d-dela‘il li tahsin suveri‘l-
mesa‘il (Anfå‘ aè-èalå‘il li taõsín ¥uwar al-masåil) od
mostarskog muftije Ahmed-efendije, koje je
napisao 15. redæepa 1160. (1747.) godine. Djelo se
nalazilo u Karaoz-begovoj biblioteci u Mostaru.10

Tu je ime pisca ovako zapisano: Ahmed b.
Muhammed el-Mostari (Aõmad ibn Muõammad al-
Mustårí) (Vidi: HandæiÊ, n.m.37)

HandæiÊ nije uviao da je tu rijeË o drugom
piscu, pa je uz ime muftijina oca stavio upitnik, a
datum nastanka djela, smatrao datumom prepisa
tog primjerka...”11

Ako u poËetku HandæiÊ nije znao da se radi o
dvije liËnosti, nema sumnje da je to kasnije znao.
Tako, npr. on  kaæe: “I koliko mi je poznato, naπi
su uËeni ljudi napisali i tri zbirke propovijedi ili
vazova. Prva od tih zbirki je Enisu‘l-va‘izin (Drug
propovijednika) od Zijaudina Ahmed-efendije iz
Mostara (umro oko 1090. god.), o kome sam prije
govorio...”12

Iz navedenog citata, jasno se vidi da HandæiÊ
nije poistovjeÊivao Ahmeda, sina Mustafinog, sa
Ahmedom, sinom Muhamedovim, jer ovdje djelo
Enisu‘l-va‘izin pripisuje Zijaudinu (Ñiyå‘ ad-Dín)
Ahmedu, za kojeg kaæe da je umro oko
1090.godine. Odakle potjeËe ovaj poËasni nadimak
Zijaudin, koji Ahmedu, sinu Mustafinu, daje

HandæiÊ, nije poznato.
Datum njegovog roenja, njegovo socijalno

porijeklo, mladost, πkolovanje i zanimanje u
mladim danima su nam, takoer, nepoznati. ©to
se, pak, njegove smrti tiËe, spominje se nekoliko
datuma, ali preovladava miπljenje da je Ahmed
Mujezinzade umro 1679. god., odnosno 1090. god.
po Hidæri.

Ovo miπljenje zastupaju: Mehmed HandæiÊ13,
koji kaæe da je Ahmed Mujezinzade umro oko 1090.
hidæretske godine, Kasim DobraËa14, Zejnil FajiÊ15

i Smail BaliÊ.16

S druge strane, Muhamed ÆdraloviÊ17 ne
precizira godinu smrti Ahmeda Mujezinzadea, ali
kaæe da je on umro oko 1676. god. Pored ove dvije
moguÊe godine smrti Ahmeda Mujezinzade,
moguÊe je da je on umro poslije 1686. god. (1097.
h.g.), jer se ova godina spominje kao godina u kojoj
je Ahmed Mujezinzade moæda napisao svoje djelo
Muharriku‘l-kulub.

Mehmed HandæiÊ18 pretpostavlja da je
spomenuta godina, godina prepisa ovoga djela, ali
ostavlja i moguÊnost da je ta godina, moæda, i
godina nastanka spomenutog djela. Nedoumicu
oko toga da li je 1686. god. godina smrti Ahmeda
Mujezinzadea ili godina prijepisa djela Muharriku‘l-
kulub, izazvalo je to πto se ova godina nalazi iza
zakljuËne biljeπke, na kraju rukopisa spomenutog
djela.

Oko liËnosti Ahmeda Mujezinzadea postoje i
druge pretpostavke za koje, barem do sada, nisu
pronaeni argumenti. Pored ranije spomenute
pretpostavke BaπagiÊa i HandæiÊa da je bio muderis
i muftija, pretpostavlja se i da je osnovao tekiju
halvetijskog reda19 u Blagaju koju spominje i
opisuje Evlija »elebija 1664. godine.20

Ahmed, sin Mustafin, rodom je iz Mostara. O
ocu Mustafi nema podataka, a prezime MujezinoviÊ
dobio je po ocu ili nekom starijem pretku koji je
bio mujezin.21 Autor jedne anonimne zbirke vazova
zabiljeæio je da se prezivao MujezinoviÊ (Mu‘ezzin-
zade).22 Iz druge biljeπke moglo bi se zakljuËiti da
se prezivao MilaviÊ.23 Ako je taËna ova pretpostavka,
onda se moæe zakljuËiti da se πkolovao (ili bar
boravio) u Istanbulu gdje je 1056./1646. godine
prisustvovao uËenju mevluda u Sultan-Ahmedovoj
dæamiji.24

O njegovom daljem æivotu i radu svjedoËe
podaci koje nam je on sam ostavio u saËuvanim
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rukopisima. Najstariji siguran datum nalazimo na
kraju prijepisa Kazvinijevog25 djela Telhisu‘l-miftah
(Talõí¥ al-miftåõ), koji je zavrπio u mjesecu
muharremu 1057. (odnosno u februaru 1647.
godine, pismom nesh-ta‘lik (nasõ-ta‘líq).26

Pet godina kasnije, 1062./1651. godine zavrπio
je prijepis ‘Ajnijevog27 komentara djela El-Menar
(Al-Manår), pismom nesh-ta‘lik.28

Nakon toga prepisao je ta‘likom djelo ©erhu‘l-
Ardabili ‘ala unmuzedæi‘l-Zamahπeri fi‘n-nahv,29 koje
je komentar na Zamahπerijevo30 djelo iz gramatike
arapskog jezika Unmuzedæ (Unmuñaû),31 i glosu na
komentar djela Aπ-©afija (Aπ-©åfiya),32 takoer
ta‘likom, ne navodeÊi datum,33 ali je to bilo prije
dæumade‘l-ahira 1062./ maja 1652.godine, kada je
datirao svoj prijepis, nesh-ta‘likom, Halebijevog34

djela Gun‘jetu‘l-mutemelli fi πerhi mun‘jeti‘l-musalli
(Gunya al-mutamallí fí πarõ munya al-mu¥allí), koje
je komentar jednog kraÊeg spjeva o namazu.35

SudeÊi po pismu, sadræaju i datumu, on je
1075./1664. godine dovrπio prijepis, ta‘likom
Medæmu‘e od dvanaest traktata.36

Godine 1077./1666. dovrπio je svoje djelo
Muharriku‘l-kulub u tekiji u Uæicu.37

Od 26. safera do dæumade‘l-ahira 1083./26.
juna do 29. avgusta 1672./ prepisivao je ©em‘ijev38

komentar Mesnevije, takoer u Uæicu.39

Godine 1084./1673. zavrπio je svoje djelo
Nedæatu‘l-muttekin.40

U mjesecu πevvalu 1089./septembar-oktobar
1678. godine dovrπio je svoje djelo Enisu‘l-va‘izin.41

Za Ahmeda, sina Mustafinog, zna se da je bio
sufija i da je pripadao redu (ãaríqa) halvetija
(õalwatiyya). U taj red uveli su ga πejh (πayõ)42

Muslihudin  UæiËanin (umro 1052/1664.) i njegovi
sinovi Hasan i Isa (umrli poslije 1664. a prije 1097/
1686. god.). To znaËi da je ovaj red najkasnije u to
doba prenesen iz Uæica u Mostar.43

B. DJELO

Ahmed, sin Mustafin, napisao je tri djela, i to:
- Enis‘l-va‘izin,
- Muharriku‘l-kulub i
- Nedæatu‘l-muttekin.
Najopπirnije, a svakako i najpoznatije djelo je

Enisu‘l-va‘izin. Zbog te Ëinjenice, a i zbog toga πto
se jedino rukopis ovog djela u cijelosti nalazi u Gazi

Husrev-begovoj biblioteci i πto je ono predmet
ovoga rada, njemu Êe i biti posveÊena najveÊa
paænja.

1. Enisu‘l-va‘izin

Ovo djelo je zbirka vazova napisana na
arapskom jeziku. U njoj je, u 155 poglavlja,
protumaËen veliki broj ajeta i hadisa a protkana je
i tesavufskom filozofijom i nazorima.

VeÊina autora koji su pisali o ovom djelu,
njegov naslov prevode kao Prijatelj (drug)
propovjednika. Ovakav prijevod naslova je ispravan
jer rijeË anís u arapskom jeziku, izmeu ostalog,
znaËi prijatelj, drug, sabesjednik,  sagovornik itd.44

Smail BaliÊ45, meutim, ovaj naslov prevodi
kao Vadamecum propovjednika. InaËe, rijeË
vadamecum je latinskog porijekla, Ëije izvorno
znaËenje je “hodi sa mnom“, a koja je i naziv za
knjige koje sluæe kao priruËnik, podsjetnik a koje
Ëovjek stalno nosi uza se.46 »ini mi se da je Ahmed
Mujezinzade upravo i napisao ovo djelo da bude
priruËnik i podsjetnik onima koji æele savjetovati i
upuÊivati druge ljude.

a) Deskripcija rukopisa

Rukopis djela Enisu‘l-va‘izin ima 315 listova s
originalnom paginacijom. Listovi su formata
26,5x15 cm. Pisan je pismom nesh-ta‘lik i pisan je
rukom autora (autograf) iz 1089/1678. god.
Brojevi poglavlja, oznaËeni slovima, pisani su
crvenim mastilom, a kur’anski ajeti podvuËeni su
crvenom linijom. Na marginama se nalazi mnogo
objaπnjenja i dopuna u vidu hadisa, hikaja i sliËno.
Papir na kojem je pisan ovaj rukopis je bijel, gladak,
Ëvrst i malo dohvaÊen vlagom. Povez je polukoæni
i novijeg je datuma (preuvezan je).

Na prvom b zaπtitnom listu nalaze se biljeπke
na arapskom jeziku. Dvije biljeπke su prenesene iz
djela Hakai‘ku‘t-tefsir (Õaqåiq at-tafsír)47, jedna iz
djela Keπfu‘l-esrar (Kaπf al-asrår)48 i jedan stih od
nepoznatog autora.

Na drugom a zaπtitnom listu su uglavnom
stihovi  na perzijskom jeziku, a na istom listu je i
jedna biljeπka na arapskom jeziku prenesena iz djela
©erhu‘l-mesnevi (©arõ al-maïnawí) od  Sururija.49

Na treÊem a listu nalazi se biljeπka na arapskom
jeziku, kao i stihovi na perzijskom jeziku.
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Na Ëetvrtom b i petom a listu je popis nekih
djela, a na petom b listu je popis poglavlja ovog
djela.

Na naslovnoj stranici (prvi a list) su dvije
biljeπke na arapskom jeziku prenesene iz djela
Enisu‘l-muridin (Anís al-murídín)50, jedna definicija,
te kraÊi biografski podaci o Sehlu Tustariju.51 Ispod
ovih biljeæaka nalazi se  biljeπka na turskom jeziku
u kojoj stoji da je ovaj rukopis, i joπ neke druge, od
hadæi Tahir-efendije kupio sin muderisa Ahmed-
efendije, drugog safera 1314/1896. god.

b) Obraene teme

BuduÊi da je u svakom od 155 poglavlja
obraena po jedna tema, v‘az i radi uvida u teme
koje su obraene, naveπÊu naslove svih poglavlja
po redoslijedu po kojem ih je obradio autor.

To su sljedeÊa poglavlja:
1.Vrijednost rijeËi kojim se iskazuje jednost

Uzviπenog Allaha, ( �w · è ¹KW �KLW «�²uŠOb ) list 1;
2. O abdestu, ( �w «�u è Ë¡ ) list 3;
3. Nagrada  za izgradnju dæamije, ( �w Łu«» ÐMU¡

«*�−b ) list 6;
4. O ezanu, ( �w «_–«Ê ) list 8;
5. O namazu,  ( �w «�BKu… ) list 10;
6. Kazna za onoga ko propuπta namaz, ( �w??????????

ŽIuÐW ðU—„ «�BKu…  ) list 12;
7. Vrijednost zajedniËkog obavljanja namaza,

( �w · è ¹KW «'LUŽW ) list 14;
8. Vrijednost poËetnog tekbíra (u namazu),

( �w · è ¹KW ðJ³Od… «ô�²²UÕ ) list 16;
9. Vrijednost skruπenosti i poniznosti u

namazu, ( �w · è ¹KW «)AuŸ Ë«�a è ËŸ ) list 18;
10. Dobrovoljni noÊni namazi, ( �w????????? �K????????u?????????…

«�²DuŸ �w «�KOU�w ) list 20;
11. Vrijednost sedæde uopÊe i sedæde prilikom

uËenja Kur’ana, ( �w · è ¹K?W Ý−b?… «�²öË… ËžO?d¼U )
list 22;

12. Vrijednost petka, ( �w · è ¹KW ¹uÂ «'LFW ) list
24;

13. Vrijednost dæuma-namaza, ( �w · è ¹KW �Ku…

«'LFW ) list 26;
14. Slavljenje Uzviπenog Allaha, ( �w «�²�³O` )

list 28;
15. Vrijednost donoπenja salavata na Oda-

branog Vjerovjesnika ( �w?? · è ¹K??W??? «�B??K??u??«  ŽK???v??

«�M³w «<²U— ) list 30;

16. Ugled i vrijednost Vjerovjesnika, ( �w ÐOUÊ

ýd· «�M³w Ë· è �t ) list 32;
17. Neke Vjerovjesnikove, alejhi‘s-selam,

mudæize ( �w Ðl è  �F?−e«  «�M³w? ŽKOt «��?öÂ ), list
34;

18. Vjerovjesnikovo, alejhi‘s-selam, zago-
vorniπtvo, ( �w ýHUŽW «�M³w �Kv «�Kt ŽKOt ËÝKr ) list
36;

19. Vrijednost prvih deset dana muharema,
( �w · è ¹KW «¹UÂ «�FAd �s «;dÂ ) list 38;

20. Vrijednost dana aπure, ( �w????? · è ¹K??????W????? ¹u?????Â

ŽUýu—«¡ ) list 40;
21. Vrednote mjeseca redæeba, ( �w · è «zq ýNd

—łV ) list 42;
22. Vrijednost namaza u noÊi æelja, ( �w · è ¹KW

�Ku… «�džU¹V ) list 44;
23. Vrijednost posta u (mjesecu) redæebu, ( �w

ÐOUÊ · è ¹KW �uÂ —łV ) list 46;
24. Vrijednost noÊi uspeÊa - Mi‘radæa, ( �w?????????????????

·è ¹KW �OKW «*Fd«Ã ) list 48;
25. Vjerovjesnikovo, alejhi‘s-selam, noÊno

putovanje iz Mekke u Jerusalem, ( �w ÐOUÊ «ùÝd«¡ )
list 50;

26. Vrijednost posta u (mjesecu) πa‘banu, ( �w

·è ¹KW �uÂ ýF³UÊ ) list 53;
27. O sevabu provoenja noÊi (mjeseca)

πa‘bana u ibadetu, ( �w??? Łu??«» ≈ŠO???U???¡ �O??U???�w?? ýN???d???

ýF³UÊ ) list 55;
28. O sevabu za dobra djela u (mjesecu)

πa‘banu,  ( �w??? Łu????«» «_ŽL???U???‰ «�B????U???(W??? �w???? ýN???d????

ýF³UÊ )list 57;
29. Vrijednost petnaeste noÊi mjeseca πa‘bana,

( �w · è ¹KW �OKW «�³d«  ) list 59;
30. Vrednote mjeseca ramazana, ( �w?? · è «zq???

ýNd —Â è «Ê ) list 62;
31. O sevabu za dobra djela u ramazanu, ( �w

Łu«» «_ŽLU‰ «�BU(W �w —Â è «Ê ) list 65;
32. PoËast onih koji poste u ramazanu, ( �w??????????

�d«�W �UzLw —�BUÊ ) list 66;
33. Vrijednost posta u ramazanu, ( �w? · è ¹K?W?

�uÂ —Â è «Ê ) list 68;
34. Vrijednost Lejletu‘l-kadra, ( �w · è ¹KW �OKW

«�Ib— ) list70;
35. Vrijednost provoenja u ibadetu Lejletu‘l-

kadra, ( �w · è ¹KW ≈ŠOU¡ �OKW «�Ib— ) list 72;
36. Vrijednost i‘tikafa, ( �w · è ¹KW «ôŽ²JU· ) list

75;
37. Vrijednost sadekatu‘l-fitra, ( �w · è ¹KW �b�W

«�HDd ) list 77;
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38. Vrijednost Ramazanskog bajrama, ( �w???????????????

·è ¹KW ŽOb «�HDd ) list 79;
39. O vrednoti posta πest dana u (mjesecu)

πevalu,  ( �w · è ¹KW «_¹UÂ «��²W Ë�u�NU ) list 81;
40. Vrednote prvih deset dana zu‘l-hidæeta, ( �w

·è «zq ŽAd –Í «(−W ) list 83;
41. Vrijednost dana stajanja na Arefatu, ( �w????

·è ‰ ¹uÂ Žd�W ) list 85;
42. Vrijednost kurbana, ( �w · è ‰ «_ è ŠOW ) list

87;
43. Vrednote Kurban-bajrama, �w · è «zq ŽOb

«_ èÕ) list 89;
44. O dæihadu, ( �w «'NUœ ) list 91;
45. Vrijednost πehida, ( �w · è ¹KW «�ANb«¡ ) list

93;
46. Vrijednosti hadæa, ( �w · è «zq «(Z ) list 95;
47. O Ibrahimovom, alejhi‘s-selam, pozivu da

se posjeÊuje Kaba,( �w œŽu… ≈Ðd«¼OLr ŽKOt «��öÂ ≈�v

“¹U—… ÐOX «�Kt )   list 97;
48. O posjeÊivanju Vjerovjesnikovog, alejhi‘s-

selam, kabura, ( �w “¹U—… �³d «�M³w �Kv «�Kt ŽKOt

ËÝKr  ) list 99;
49. Æestina kazne u dolini Dæehennema

(gayy)52 i ko Êe u nju uÊi?, ( �w ýb… Žc«» «�Gw Ë�s

¹bšq �ONU ) list 101;
50. Vrijednost noÊnog namaza, ( �w????? · è ¹K?????W?????

�Ku… «�²N−b ) list 103;
51. O dovi (i namazu) za kiπu, ( �w «ôÝ²�IU¡ )

list 105;
52. O kugi, ( �w «�DUŽuÊ )list 107;
53. O zadovoljavanju s malim, ( �w «�IMUŽW ) list

109;
54. O pohvaljenosti pravednog (Ëovjeka) i

pravde, ( �w �bÕ «�Fb«�W Ë«�FUœ‰ ) list 111;
55. O pohvaljenosti skromnosti,  ( �w????????? �b?????????Õ

«�²u« èŸ) list 113;
56. Pokuenost oholosti i nadmenosti,  ( �w –Â

«ôÝ²MJU· Ë«ôÝ²J³U— ) list 115;
57. O stvaranju nebesa,  ( �w šKIW «��Lu«  ) list

117;
58. O pokoravanju naredbi Uzviπenog Allaha,

( �w «ùÞUŽW _�d «�Kt ) list 119;
59. O pokajanju  i obraÊanju Uzviπenom

Allahu, ( �w «�²uÐW Ë«ù½UÐW ) list 121;
60. Pokuenost nasilja, ( �w �³ ̀«�EKr ) list 123;
61. Nagrada  za pomoÊ onome kome je

uËinjena nepravda, ( �w Łu«» ½Bd… «*EKuÂ ) list 125;
62. Pokuenost odanosti  i prijateljstva sa

nevjernicima, ( �w �³` �u«ô  «�JHU— ) list 127;

63. ZnaËaj znanja (nauke),  ( �w · è ¹KW «�FKr ) list
129;

64. O pohvaljenosti uËenih i pokuenosti onih
koji ih mrze,  ( �w �bÕ «�FKLU¡ Ë–Â �³m è ¹Nr ) list 131;

65. Duænosti uËenih ljudi,53  ( �OLU ¹−V �KFKLU¡ )
list 133;

66. Nagrada  za uËenje Kur’ana i poduËavanje
djece Kur’anu, ( �w?? Łu??«» �d???«¡… «�I??d??«Ê ËðF??K???O??L??t??

_ËôœÁ ) list 135;
67. O zuhdu uËenih ljudi i njihovom

distanciranju od vladara ( �w “¼b «�FKLU¡ Ëð³UŽb¼r

Žs «_�d«¡ ) list 137;
68. O podnoπenju teπkoÊa radi vjere (islama),

( �w %Lq «�Ab… _łq «�b¹s ) list 139;
69. O bojazni od smrti, ( �w? šu??· «)U?9W? ) list

141;
70. Ostavljanje grijeha iz straha od Uzviπenog

Allaha,  ( �w ðd„ «�c½V �s ��U�W «�Kt ) list 143;
71. Stanja ljudi prilikom smrti, ( �w √Šu«‰ «�MU”

ŽMb «)U9W ) list 145;
72. O strahu od gubljenja Dæenneta, ( �w šu·

�u«  «'MW ) list 147;
73. Kajanje mrtvih i njihov vapaj, ( �w??? ½b???«�W???

«*uðv Ë½b«zNr ) list 149;
74. Traæenje utoËiπta kod Uzviπenog Allaha i

udovoljavanje potrebama ®�w?? «ô�²??−?U??¡  ≈�v?? «�K??t?

ðFU�v Ë—�l «(UłW ≈�Ot  ) list 151;
75. Popravljanje tajstva i srca, ( �w ≈�öÕ «��d

Ë«�IKV ) list 153;
76. O loπim uËenjacima, ( �w –�d ŽKLU¡ «��u¡ )

list 155;
77. O onome πto mora posjedovati vaiz,  ( �w

�U ôÐb �Ku«Žk )list 157;
78. O spremanju za smrt,  ( �w «ôÝ²Fb«œ �KLu  )

list 159;
79. O agoniji smrtnih Ëasova i njihovoj gorËini,

( �w ÝJd«  «*u  Ë�d«—ðt ) list 161;
80. Manifestacija smrti, ( �w �HW «*u  ) list 163;
81. O kaburskoj patnji, ( �w?? Žc??«» «�I?³??d?? ) list

165;
82. Munkirovo i Nekírovo ispitivanje (umrlog),

( �w ÝR«‰ �MJd Ë½JOd ) list 167;
83. O skupljanju nakon proæivljenja, ( �w?????????????????????????

«(Ad ) list 169;
84. Izdvajanje prijestupnika na Sudnjem danu,

( �w «�²OU“ «:d�5 ¹uÂ «�IOU�W ) list 171;
85. Potres Smaka svijeta,  ( �w “�e�W «��UŽW ) list

173;
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86. Vaganje djela,  ( �w Ë“Ê «_ŽLU‰ ) list 175;
87. Nastupanje Kijameta, ( �w �OUÂ «�IOU�W ) list

177;
88. Svojstvo (dæehenemske) vatre, ( �w??? �H????W???

«�MU— ) list 179;
89. Svojstvo Dæenneta, ( �w �HW «'MW ) list 181;
90. Svojstvo milosti (Uzviπenog Allaha), ( �w???????

�HW «�dŠLW ) list 183;
91. Zagovorniπtvo naπeg Vjerovjesnika

Muhammeda, alejhi‘s-selam,  ®�w?? ýH??U???ŽW?? ½³??O??M???U??

�×Lb �KOU�Kt ŽKOt ËÝKr  ) list 185;
92. Dæebrailovo, alejhi‘s-selam, zagovorniπtvo,

( �w ýHUŽW ł³d«zOq ŽKOt «��öÂ ) list 187;
93. Potreba za πejhom  i slijeenja Puta, ( �w?????

ÐOUÊ «ôŠ²OUÃ ≈�v «�AOa ËÝKu„ «�Dd¹o ) list 189;
94. Nagrada za sluπanje zaziva (virdova) u

kruæocima zikra, ( �w???? Łu????«» «Ý²????L?????U????Ÿ «_Ë—«œ �w????

�−U�f «�c�d ) list 191;
95. O istigfaru - traæenju oprosta, ( �w???????????????????????????????????????????

«ôÝ²GHU— ) list 193;
96. Pokuenost klevete,  ( �w? –Â «�ML?OL?W ) list

195;
97. ©ejtanova spletka i neprijateljstvo, ( �w �Jd

«�AODUÊ ËŽb«Ëðt ) list 197;
98. Pokuenost ljubavi prema ovome svijetu,

( �w –Â ŠV «�b½OU ) list 199;
99. Pokuenost upotrebe varki prilikom

stjecanja imetka, ( �w –Â «—ðJU?» «(Oq �w «�J�V? )
list 201;

100. Duænosti supruge prema muæu,  ( �w Šo

«�eËÃ ŽKv «*d√… ) list 203;
101. Lijepo ophoenje sa porodicom (æenom

i djecom),  ( �w Š�s «*FAd… �l «_¼q Ë«�FOU‰ ) list
205;

102. Kategorije loπih æena,  ( �w √�M?U· ½�?U¡

«��u¡ ) list 207;
103. O sevabu  rada æena u kuÊi, ( �w Łu«» ŽLq

«�M�U¡ �w «�³OX ) list 209;
104. ZnaËaj straha od Uzviπenog Allaha, ( �w???

·è ‰ «)AOW �s «�Kt ðFU�v ) list 211;
105. O  obuzdavanju strasti i suprotstavljanju

duπi,54  ( �w «�d¹U è … Ë ��U�W «�MHf ) list 213;
106. O æivljenju i smrti izvan domovine,  ( �w

«�GdÐW Ë«*u  �ONU ) list 215;
107. Nagrada za strpljivost u nedaÊama,  ( �w

Łu«» «�B³d ŽKv «�³ö¡ ) list 217;
108. Zabranjenost nemara i zaborava, ( �w ½Nw

«�GIKW Ë «�M�OUÊ ) list 219;

109. O obligatnoj zabrani konzumiranja
alkohola,  ( �w Šd�W ýd» «)Ld ) list 221;

110. O podmirivanju potreba (brata)
muslimana, ( �w ‚ è «¡ ŠUłW √šOt ��Kr ) list 223;

111. O zekatu,  ( �w «�e�u… ) list 225;
112. ZnaËaj dobrovoljnog davanja - sadake,

( �w · è ‰ «�Bb�W ) list 227;
113. ZnaËaj nesebiËnosti (altruizma) i

dareæljivosti,  ( �w «_¹¦U— Ë«���U¡ ) list 229;
114. O ispunjavanju ugovora i obeÊanja,  (Í

«�u�U¡ ÐU�FNb Ë«�uŽb ) list 231;
115. Pokuenost dugog nadanja, ( �w –Â Þu‰

«_�q ) list 233;
116. Grijeh bludnika i bludnice,  ( �w??????????????????? Ë“—

«�e«½w Ë«�e«½OW ) list 235;
117. Pokuenost prijevare (izdajstva), ( �w?? –Â

«)OU½W ) list 237;
118. O sevabu dobroËinstva prema siroËetu i

pokuenosti nepravde prema njemu,  ®�w??? Łu???«»

≈Š�UÊ «�O²Or Ë–Â þKLt  ) list 239;
119Æ O dobrom djetetu,  ®�w «�u�b «�BU�`© list

241;
120Æ O sevabu napajanja (æednog) i hranjenja

(gladnog) radi mrtvih,  ®�w Łu«» ÝIw «*U¡ Ë≈ÞFUÂ

«�DFUÂ _łq «_�u«   ) list 243;
121. ZnaËaj lijepog ponaπanja, ( �w Š�s «)Ko )

list 245;
122. ZnaËaj oslanjanja na Uzviπenog Allaha,

( �w «�²u�q ) list 247;
123. O posluπnost prema roditeljima, ( �w Ðd

«�u«�b¹s ) list 249;
124. Prava (i duænosti) koja zahtijeva komπiluk,

( �w Šo «'u«— ) list 251;
125. ZnaËaj siromaha, ( �w??? · è ‰ «�H??I???d??«¡ ) list

253;
126. ZnaËaj zahvalnosti, ( �w? · è ‰ «�A?Jd? ) list

255;
127. O razmiπljanju o Drugom svijetu,  ( �w??????????

«�²HJd �w √Šu«‰ «üšd… ) list 257;
128. O zadovoljstvu odredbom, ( �w??????? «�d???????? è «¡

ÐU�o è «¡ ) list 259;
129. Pokuenost smijanja i pohvalnost plaËa,

( �w –Â «‰ è Šp Ë�bÕ «�³JU¡ ) list 261;
130. Istinska ljubav prema Uzviπenom Allahu,

( �w «�FAo ) list 263;
131. O zuhdu, ( �w «�e¼b ) list 265;
132. O Ëuvanju emaneta,  ( �w ŠHk «_�U½W ) list

267;
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133. UpuÊivanje na dobro i odvraÊanje od zla,
( �w «_�d ÐU*FdË· Ë«�MNw Žs «*MJd ) list 269;

134. Sevab samilosti prema Allahovim
stvorenjima,  ( �w Łu«» «�dŠLW <Ku�U  «�Kt ) list 271;

135. O ogovaranju,  ( �w «�GO³W ) list 273;
136. Pokuenost konzumiranja onoga πto je

steËeno na nedopuπten naËin, ( �w –Â √�q «(d«Â ) list
275;

137. O sevabu  zaraivanja za porodicu,  ( �w

Łu«» «�J�V �KFOU‰ ) list 277;
138. O Vjerovjesnikovom, alejhi‘s-selam,

roendanu,  ( �w �u�b «�M?³w �Kv «�Kt? ŽKOt ËÝKr )
list 279;

139. O sevabu suzdræavanja od onoga πto je
zabranjeno i sumnjivo, ®�w Łu«» «ôł²MU» Žs «(d«Â

Ë«�A³NU   ) list 281;
140. ZnaËaj zajma i vraÊanja duga, ( �w?????? · è‰

«�Id è  Ë‚ è «¡ «�b¹s ) list 283;
141. O najveÊem stepenu bogobojaznosti i

nagradi onih koji su na tom stepenu,  ®�w?? «�u??—Ÿ

ËŁu«» «�u—Ž5  ) list 285;
142 Æ O sevabu traæenja opskrbe na dopuπten

naËin,  ®�w Łu«» ÞKV «�d“‚ �s «(ö‰© list 287;
143. ZnaËaj skupa u kojem se spominje

Uzviπeni Allah,  ( �w · è ‰ �−Kf «�c�d )list 289;
144. Vrijednost obilatosti Allahove milosti, ( �w

·è ‰ ÝFW —ŠLW «�Kt ðFU�v ) list 291;
145. O Allahovoj ljubavi (prema Ëovjeku)55 i

obratno,  ( �w �×³W «�Kt ) list 293;
146. O vrednoti toga da Ëovjek voli drugim

ljudima ono πto voli samom sebi,  ®�w · è ¹KW «(V

�KMU” �U ¹×V �MH�t  ) list 295;
147Æ O zabranjenosti kamate i grijehu onome

ko je konzumira,  ®�w Šd�W «�dÐU ËË“— «Ó�Kt© list 297;
148. ZnaËaj πutanja i πutnje, ( �w · è ‰ «�BLX

Ë«��Ju  ) list 299;
149. O predznacima i stanjima pred Sudnji

dan, ( �w √ýd«◊ «��UŽW Ë√Šu«‰ «Óšd «�e�UÊ ) list 301;
150. O puhanju u Rog i strahotama Smaka

svijeta,  ( �w ½Ha «�Bu— Ë√¼u«‰ ¹uÂ «�IOU�W ) list 303;
151. O Ëitanju knjiga (ljudskih djela) i

predoËavanju Svemilosnome istih,  ®�w �d«¡… «�J²V

Ë«�Fd è  ŽKv «�dŠLs  ) list 305;
152. Prelazak preko Sirat-Êuprije, ( �w?? «*d???Ë—

ŽKv «�Bd«◊ ) list 307;
153. ZnaËaj jedenja u malim koliËinama,  ( �w

·è ‰ �KW «_�q ) list 309;
154. ZnaËaj Muhammedovih, alejhi‘s-selam,

drugova,  ( �w · è ‰ «_�×U» ) list 311 i

155. ZnaËaj nazivanja selama braÊi
(muslimanima),  ( �w · è ‰ «��öÂ ) list 313.

Iz pregleda sadræaja ovoga djela vidi se da je
ono ustrojeno po poglavljima (abwåb), a nije
podijeljeno na veÊe cjeline (kutub) kao πto je sluËaj
sa veÊinom hadiskih djela. I pored te Ëinjenice,
moæe se primijetiti da u djelu postoji nekoliko veÊih
cjelina, kao πto su: namaz, odabrani dani, noÊi i
mjeseci, borba na Allahovom putu (ûihåd), hadæ,
nauka, Sudnji dan i zekat, ali one nisu u potpunosti
poredane po uobiËajenom redoslijedu. Tako,
naprimjer, autor prvo govori o ËistoÊi, tj. abdestu
(poglavlje 2.), namazu i onome πto je vezano za
njega (poglavlje 3.-13.), postu u mjesecu ramazanu,
o onome πto je vezano za ramazan i o postu πest
dana mjeseca πevvala (poglavlje 30.-40.), zatim o
onome πto je vezano za hadæ (poglavlje 40.-43),
dæihadu i πehidima (poglavlje 44.-45.), pa ponovo
hadæ i onome πto je vezano za njega (poglavlja 46.-
48.), da bi o zekatu, sadaki i nesebiËnosti govorio
od 111. do 113. poglavlja.

 Takoer, moæe se primijetiti da autor o jednoj
cjelini (o Sudnjem danu, npr.) govori u poglavljima
od broja 85 do broja 92, a zatim ponovo u
poglavljima od broja 149 do broja 152. O ovim kao
i o nekim drugim karakteristikama metodologije
koju je koristio Ahmed Mujezinzade u ustrojstvu
svoga djela biÊe govora neπto kasnije prilikom
komparacije ovoga djela sa nekim hadiskim
djelima.

2. Muharriku‘l-kulub ila ‘ibadeti ‘Allami‘l-
gujub

Ovo je drugo djelo Ahmeda Mujezinzadea.
Rukopis ovoga djela  ne nalazi se u cijelosti u Gazi
Husrev-begovoj biblioteci, te je stoga nemoguÊe
dati opπirnije podatke o njemu. Ovo djelo prvi je
vidio Mehmed HandæiÊ i za njega je kazao da ga je
naπao u biblioteci franjevaËkog samostana u
Mostaru i da na kraju ovoga djela stoji:“Napisao ga
je Ahmed, sin Mustafin, iz Mostara u kasabi Uæicu
u tekiji πejha πejhova, Isaa...”56 HandæiÊ dalje kaæe
da je datum prijepisa ovoga djela 1097. godina po
Hidæri, odnosno 1686. godina po roenju Isaa,
alejhi‘s-selam, da je to moæda i datum pisanja ovoga
djela, te da je  podijeljeno na sedamdeset pet
poglavlja.
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Djelo je piπËev autograf, a datum koji se navodi
na listu 176-a je datum nastanka ovoga djela.57

Rukopis ovoga djela ima 176+5 listova veliËine
21©4,5 cm, na svakoj stranici po 23 retka. Listovi:
126, 127, 128 i 129 su prazni i manjkaju poglavlja
51 i 52. Pismo nesh, nevokalizirano. Poglavlja su
pisana crvenim mastilom. Na marginama nekih
listova ima glosa koje tumaËe tekst. Papir svijetloæut,
povez kartonski, dotrajao. Na prvoj korici stoji da
je vlasnik rukopisa Hasan-ef. »iπiÊ, a na listu 1-b
sadræaj (fihris) djela.58

U Gazi Husrev-begovoj biblioteci u Sarajevu
nalazi se dio rukopisa ovoga djela a sastoji se od
dvadeset πestog i joπ nekoliko poglavlja  koja nisu
oznaËena rednim brojevima.59 Ako usporedimo
ovih nekoliko listova, kao i nekoliko listova Ëije
faksimile nalazimo u Analima GHB,60  sa djelom
Enisu‘l-va‘izin uoËiÊemo da postoji velika sliËnost
izmeu ova dva djela. Naime, rukopis kojim su
pisana oba djela je identiËan, naslovi poglavlja
pisani su crvenim mastilom, kur’anski ajeti su
podvuËeni crtom i odvojeni od autorovih rijeËi
taËkama, a i sadræaj oba djela je pisan istim
rukopisom, premda se on razlikuje od rukopisa
kojim su pisana oba djela. To ukazuje na Ëinjenicu
da je ista osoba napisala sadræaje oba djela.

SliËnost ova dva djela se ogleda i u samoj
metodologiji. I uvod djela o kojem je rijeË veoma
je kratak, a u njemu autor, takoer, kaæe da je ovo
djelo propovijed (maw‘iùa) i da u njemu navodi
opomene i savjete iz Kur’ana, mnoge ajete koji
sadræe obeÊanja i prijetnje, hadise i izreke ashaba i
tabi‘ina, te izreke πejhova. Autor prvo pristupa
ajetima i komentariπe ih na identiËan naËin kao u
djelu Enisu‘l-va‘izin, a nakon toga govori o temi koju
je naslovio navodeÊi hadise, izreke ashaba, tabi‘ina
i πejhova.

 U Gazi Husrev-begovoj biblioteci  postoji i
rukopis broj 3731, koji se sastoji od nekoliko djela
i jednog odlomka od Ëetrnaestog do πesnaestog
poglavlja. Prije Ëetrnaestog poglavlja stoji:

¼ÓcÓ« �sÚ �ÓuÚŽEÓWÌ �ÓDOHÓWÌ �Ô�ÓLÒUÓ…Ì ÐLÔ×Ód=„ «�IÔKuÔ» �QÓŠÚLÓb

√�ÓMÚbÍ «*uÔÝÚ²UÓ—Í

“Ovo je (odlomak) iz prijatne propovijedi koja
se zove Muharriku‘l-kulub od Ahmed-efendije
Mostarca”, dok na kraju ovoga odlomka stoji:

�ÓcÓ«  �w �Ô×Ód=„ «�IKuÔ» �F³UÓœÓ… ŽÓö]Â «�GÔOuÔ» �QŠÚLÓb

√�ÓMÚbÍ �ÔQÓ–=Ê “«ÓœÓ «*uÔÝÚ²UÓ—Í

“Ovako (stoji) u (djelu) Muharriku‘l-kulub li
‘ibadeti ‘Allami‘l-gujub od Ahmed-efendije
Mujezinzadea (Mu‘aññin Zåda) Mostarca.”

Ove dvije biljeπke ukazuju na to da su ova tri
poglavlja  isjeËak iz neke mlae zbirke propovijedi
u koju je na kraju unesen citat iz djela Muharriku‘l-
kulub.61

3. Nedæatu‘l-muttekin (Naûå al-muttaqín)

O treÊem djelu Ahmeda Mujezinzadea,
Nedæatu‘l-muttekin, saznajemo iz jedne biljeπke na
kraju  djela Zadu‘l-muttekin (Zåd al-muttaqín).62

Naime, na zadnjoj stranici spomenutog djela,
napisane su dvije biljeπke od kojih je jedna
prenesena iz djela Mukaπefetu‘l-kulub (Mukåπafa al-
qulúb),63 a ta biljeπka je pisana istim rukopisom kao
i djelo Zadu‘l-muttekin. Druga biljeπka je napisana
na donjoj margini i uoËljivo je da je pisana
rukopisom koji se razlikuje od rukopisa kojim je
pisano djelo Zadu‘l-muttekin i prva biljeπka. Biljeπka
sadræi rijeËi Ahmeda Mujezinzadea o zavrπetku
djela Nedæatu‘l-muttekin, a na kraju te biljeπke stoji:

 �Ó²Ó³ÓtÔ √Ó�ÚIÓdÔ «�uÓ—ÓÈ √ÓŠÚLÓbÚ Ðs �ÔBÚDÓHÓv «*uÔÝÚ²UÓ—Í Ë

šÓ²ÓrÓ �w √Ë«Ózq łÔLUÓœÍ «üšd ÝÓMÓWÓ √—ÚÐÓlÌ Ë ŁÓLUÓ½Os Ë √�nÌ

—ÓŠrÓ  «�K]tÔ �JUÓð³t Ë �UÓ—zt Ë �LÓsÚ ½ÓEÓdÓ ≈�ÓOÚt Ë œÓŽvÓ �JUÓð³t

Ë žÓHÓdÓ «�K]tÔ �ÓtÔ Ë �u«Ó�bÓ¹Út Ë √ŠÚ�ÓsÓ ≈�ÓOÚNLUÓ Ë ≈�ÓOÚt Ë √œÚšÓKÓMUÓ

�ÓlÓ łÓLOl «*RÔ�MOsÓ łÓM]²ÓtÔÆ

“ Napisao ga je najsiromaπniji Ëovjek Ahmed,
sin Mustafin, Mostarac i zavrπio poËetkom mjeseca
dæumade‘l-ahira, godine 1084. Allah neka se
smiluje piscu (ovog) djela, Ëitaocu i onome ko se
obrati na ovo djelo i uputi dovu (Allahu) za pisca
ovog djela. Neka Allah oprosti njemu, njegovim
roditeljima, neka njemu i njima pruæi Svoje
dobroËinstvo i neka nas sa svim vjernicima uvede
u Svoj Dæennet.” 64

Da poslije ove biljeπke nema joπ jedne reËenice,
moglo bi se ustvrditi da je Ahmed Mujezinzade
liËno napisao ovu biljeπku. Ova reËenica glasi:

¼Jc« ËÓłÓbÚ Ô �w √�Úq «�MÔ�Ú�ÓW Ð�Ój= «*ÔBÓM=n Ë �w

œ¹³UÓłÓ²t Ë ¬šdÁ �Ô�ÓLUÎ ®�Ô�ÓLvÎ© ÐM−UÓ… «*Ô²]IOs

“Ovako sam naπao u originalnom primjerku,
pisano rukopisom autora (tj.Ahmeda
Mujezinzadea) i u njegovom uvodu, a i na kraju, a
zove se Nedæatu‘l-muttekin”65

Ova reËenica je dokaz da je neko, na marginu
djela Zadu‘l-muttekin, doslovno prenio rijeËi
Ahmeda Mujezinzadea, kojim je zavrπio svoje djelo
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Nedæatu‘l- muttekin. Ko je to uradio i zaπto, ostaje
nepoznato.

 U svakom sluËaju ova biljeπka je vrijedna zbog
toga πto se iz nje saznalo za treÊe djelo Ahmeda
Mujezinzadea. Naæalost, naziv djela je samo ono πto
se zna o ovome djelu, a nadati se je da Êe neko
moæda i pronaÊi rukopis ovoga djela.

C. AHMED MUJEZINZADE KAO
PEDAGOG

Islam nije vjera  monaπtva ili kaluerstva i ne
poziva ljude na osamljivanje, monaπtvo ili
egzistiranje u metafiziËkom svijetu, svijetu
nedostupnom ljudskim Ëulima. On nije vjera koja
je daleko od stvarnosti, praktiËnog æivota i ljudskih
privatnih i druπtvenih problema, kako pojedinca
tako i zajednice. On ne dijeli ljude na rasnoj osnovi,
pa da neke smatra dobrim a neke loπim zbog
njihovog izgleda. Islam je kompletan program
æivota, razmiπljanja, ponaπanja i æivotne egzistencije.
On se zasniva na specifiËnom pogledu na vjersko
uvjerenje (i‘tiqåd), æivot, kosmos te poËetak i kraj
æivota.

Islam kao sistem æivota i morala odlikuje se
nad svim ostalim sistemima time πto respektuje sve
osnovne ljudske potrebe.  On ravnomjerno
zadovoljava svakom aspektu ljudske liËnosti
(razumu, duπi i tijelu) njegove potrebe, bez
preferiranja jednog nad drugim. Islam nije uredio
ljudski æivot samo radi ovoga svijeta, niti samo radi
drugog. On je uredio æivot radi jednog i radi
drugog, tako da Êe onaj ko ga slijedi biti sretan na
oba svijeta

  �ÓU�U] ¹ÓQÚðOÓM]JÔrÚ �Mw= ¼Ôb«Î �ÓLÓsÚ «ð]³ÓlÓ ¼Ôb«ÓÍÓ �Óö ÍÓ è ‰̂ ËÓ

ôÓ ¹ÓAÚIvÓ

“Pa ko Uputu Moju bude slijedio, neÊe zalutati
niti u oËaj pasti.”66

Ako je islam sistem æivota i morala, onda on
zahtijeva odgoj, jer je on neophodan za æivljenje na
ovome svijetu. Neuspjeπna primjena nekog sistema,
od strane njegovih pristalica, zavisi od pripremanja
i odgoja tih pristalica u duhu tog sistema. Islam,
nema sumnje, posjeduje kompletni odgojni
(pedagoπki) sistem, Ëiji je cilj da pripremi i odgoji
generacije kako bi æivjele kompletnim islamskim
æivotom.

BuduÊi da je predmet pedagogije odgoj u svim
svojim oblicima67, ovdje Êemo se osvrnuti na
Mujezinzadeovu liËnost kao odgojitelja. Dakle, pod
pojmom “pedagog“ ovdje, uglavnom, mislim na to
kakav je njegov odgoj bio, ko su bili njegovi
odgojenici, koje je metode koristio i koji su bili
ciljevi njegovog odgojnog djelovanja, a biÊe
razmotrena njegova teorijska shvatanja metode
savjeta.

ImajuÊi u vidu da je Ahmed Mujezinzade
musliman i da je njegovo odgojno djelovanje
proæeto islamskim nazorima, ova strana njegove
liËnosti biÊe tretirana sa stanoviπta islamske
pedagogije, ali bez zanemarivanja zapadne
pedagogije. Drugim rijeËima, ako se, naprimjer,
govori o metodama ili ciljevima, to Êe biti tretirano
u duhu onoga πto se o tome govori u djelima
muslimanskih autora. Ako se uzme u obzir ovo πto
je reËeno, u tom sluËaju neophodno je ukazati na
osnovne karakteristike islamske pedagogije (at-
tarbiya al-islamiyya).

1. Definicija, metode i ciljevi islamske
pedagogije

Ako pogledamo u korijen rijeËi at-tarbiya u
arapskom jeziku, vidjet Êemo da glagol —ÓÐU?Ó≠ ¹Ód?ÚÐu?Ô

znaËi poveÊati se  i razviti, —ÓÐw?Ó ≠¹ÓdÚÐv?Ó   znaËi rasti i
razvijati se , i da —Ó»]≠¹Ód????????????????Ô»̂   znaËi rasti, popraviti
nekoga, brinuti se o nekome, upravljati i starati se
o nekome.68

Neki uËenjaci su na osnovu ovih jeziËkih
znaËenja izveli definiciju pedagogije. Tako Bejdavi
kaæe: “Er-rabb u osnovi nosi znaËenja odgoja (at-
tarbiya), a to je voenje neËega, malo po malo, do
njegovog savrπenstva. Potom je ta rijeË dobila
intenzivno znaËenje (mubålaga) i postala je
svojstvena Uzviπenom Allahu.”69

Ragib Asfahani definiπe odgoj ovako: “Er-rabb
u osnovi nosi znaËenje odgoja, a on je voenje
neËega iz jednog stanja u drugo, dok ne dostigne
stepen potpunosti.”70

Iz ove dvije definicije  vidimo da je pedagogija
voenje Ëovjeka prema njegovom savrπenstvu.
Ona, meutim, nije postizanje savrπenstva, jer ono
pripada samo Uzviπenom Allahu,71 a uspjeh odgoja
mjeri se time koliko se pribliæilo tom savrπenstvu.
Takoer, vidimo da su ove dvije definicije opÊenite
i da se ne odnose samo na Ëovjeka, nego se odnose
na bilo πta. Zato ovdje donosim definiciju islamske
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pedagogije za koju smatram da je sveobuhvatna.
 Islamska pedagogija je formiranje i izgradnja

potpune liËnosti Ëovjeka muslimana, odnosno svih
strana njegove liËnosti:  zdravlja, razuma, uvjerenja,
duha, etike, volje i kreativnosti, kroz sve etape
njegovog razvoja u svjetlu pincipa i vrijednosti koje
je donio islam i u svjetlu pedagoπkih metoda i
sredstava na koje je ukazao.72

KraÊe reËeno, islamska pedagogija je
formiranje svih vidova potpune liËnosti muslimana
u svim periodima njegovog razvoja, radi ovog i
drugog svijeta, u svjetlu naËela i vrijednosti,
sredstava i metoda koje je donio islam.

Osnovni cilj ljudskog bitisanja na ovome svijetu
je pokornost (ibåda) Uzviπenom Allahu i
upravljanje i unapreivanje æivota na Zemlji,
primjenjujuÊi Allahov zakon (πarí’a). Taj cilj nam
je odredio sam Uzviπeni  Allah. On kaæe:

 ËÓ �UÓ šÓKÓIÚXÔ «'s] ËÓ «ù½ÚfÓ ≈ô] �OÓFÚ³ÓbËÔÊ

“A ljude i dæine stvorio sam samo da Meni
robuju”.73

Ako je ovo svrha ovozemaljskog æivota, onda i
odgoj Ëovjeka treba imati isti cilj, jer je islamska
pedagogija svestran odgoj ljudske liËnosti u svjetlu
principa i vrijednosti islama.

Stoga, krajnji cilj islamske pedagogije je
ostvarivanje pokornosti Uzviπenom Allahu, kako u
pojedinaËnom tako i druπtvenom æivotu.74 Ovaj cilj
islamske pedagogije je njen opÊi cilj, dok su neki
posebni ciljevi i zadaci sljedeÊi:

- nastojanje da se pribliæi ljudskom savrπenstvu,
- ostvarivanje sreÊe na oba svijeta,
- jaËanje solidarnosti meu muslimanima,
- samoostvarivanje liËnosti (taõqíq añ-ñåt),
- razvijanje svih vidova ljudske liËnosti,
-  odgoj u duhu domoljublja (al-muwåãana a¥-

¥åliõa),
- formiranje pozitivnog odnosa prema radu i

stjecanju sredstava za æivot.75

©to se tiËe metoda i sredstava islamske
pedagogije, o njima se u literaturi islamske
pedagogije govori pod pojmom esalibu‘t-terbijeti‘l-
islamijje (asålíb at-tarbiya al-islamiyya). Metode su
temeljni putovi i naËini pomoÊu kojih odgojitelj
pristupa odgojeniku, obrauje odgojne sadræaje i
ostvaruje konkretne zadatke, odnosno konaËni
smisao i svrhu odgojnih nastojanja. Za razliku od
njih, sredstva su odreeni postupci odgojitelja koji
su usmjereni na ostvarivanje konkretnih odgojnih

zadataka. Sredstva upotrebljavamo u sastavu
metoda, ali ne uvijek istih.76

Najvaænije metode islamske pedagogije
svakako su: lijep primjer (al-qudwa a¥-¥åliõa),
poticanje i spreËavanje (at-targíb wa at-tarhíb),
savjeti i pouka (al-maw‘iùa wa al-’ibra) i praktiËna
primjena (al-mumårasa al-’amaliyya).

Lijep primjer ima veliki znaËaj u odgoju, jer bez
obzira koliko dobar bio neki plan i program odgoja,
neophodno je postojanje æivog, praktiËnog
primjera, a to je Ëovjek-odgojitelj. On taj plan i
program sprovodi svojim ponaπanjem i
pedagoπkim metodama. Zato je Uzviπeni Allah
poslao Muhammeda, alejhi‘s-selam, da bude
primjer i uzor ljudima i da u praksi primijeni
islamski pedagoπki program;  �ÓIÓbÚ �UÓÊÓ �ÓJÔrÚ �w —ÓÝuÔ‰

«�K]t √ÔÝÚuÓ…Ï ŠÓ�ÓMÓWÏ   (“Vi u Allahovu Poslaniku lijep uzor
imate.”)77

Ljudi svojim instinktom osjeÊaju potrebu za
primjerom i uzorom, kako bi im bio luËa koja
osvjetljava put istine i æivi primjer koji Êe im
objasniti kako da primijene Allahov zakon. Zbog
toga, nije bilo drugog sredstva da se Allahove
poslanice sprovedu na Zemlji, osim slanjem
poslanika. Taj instinkt koji se krije u duπama svih
ljudi je instinkt za oponaπanjem (taqlíd) i on tjera
dijete, slabog Ëovjeka i onog ko je potËinjen da
oponaπa Ëovjeka, jaku osobu i pretpostavljenog.

Tri su glavna elementa na koja se oslanja
instinkt o ponaπanju. Prvi je æelja za oponaπanjem.
Dijete ili mladiÊa tjera skrivena æelja da oponaπa
onoga Ëiji mu  se maniri i ponaπanje dopadaju.
Drugi elemenat je spremnost ili predispozicija za
oponaπanjem. Svaki period æivota zahtijeva
odreenu spremnost i sposobnost. Zato islam,
naprimjer, ne nareuje djetetu koje nije napunilo
sedam godina da obavlja namaz. A treÊi elemenat
je cilj. Svako oponaπanje ima neki cilj koji moæe biti
poznat onome ko oponaπa drugog, a i ne mora. Prvi
cilj koji moæe biti skriven djetetu, odraslom
pojedincu ili grupama jeste zaπtita svog liËnog
identiteta.  U tom sluËaju slabija osoba kao da se
sklanja u okrilje jaËe, ne bi li oponaπanjem crpila
snagu osobe koju oponaπa, pa ga zbog toga u svemu
i oponaπa. Sa razvojem svijesti kod onoga ko
oponaπa nekoga, on spoznaje cilj oponaπanja. To
svjesno oponaπanje u islamskoj pedagogiji dobiva
drugi naziv, slijeenje (al-ittibå‘)78
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Metoda tergiba i terhiba (poticanja i
spreËavanja) u islamskoj pedagogiji se zasniva na
instinktu koji je Uzviπeni Allah usadio u Ëovjeka, a
sastoji se od æelje za uæitkom, blagostanjem i dugim
i lijepim æivotom, te od bojazni od bola, nesreÊe i
loπeg zavrπetka.

Tergib je obeÊanje koje prati primamljivanje,
podsticaj i omiljavanje odgoene, ali sigurne, lijepe
i Ëiste koristi, slasti ili uæitka, kao naknada za
obavljanje dobrih djela ili ustezanje od πtetnih
uæitaka i loπih djela iz æelje za Allahovim
zadovoljstvom. Terhib je prijetnja kaznom za
poËinjeni grijeh koji je Uzviπeni Allah zabranio, ili
zanemarnost u izvrπavanju duænosti koje je Uzviπeni
Allah naredio da se izvrπavaju. Terhib se moæe
definisati kao prijetnja Uzviπenog Allaha kojom se
zastraπuju ljudi i istiËu neka Njegova svojstva
uzviπenosti i moÊi, kako bi ljudi bili u stalnoj
budnosti od toga da ne poËine grijeh.79

Osnovno πto treba kod Ëovjeka da postigne ova
metoda jeste uravnoteæenost osjeÊaja. Strah, tako,
ne smije nadvladati nadu, pa da grjeπnik izgubi
nadu u Allahov oprost i da oËajava. Takoer, kod
Ëovjeka ne smije preovladati osjeÊaj radosti kad od
njega bude otklonjena neka nevolja, pa da zaboravi
na Allahovu kaznu i da se vrati grijehu. Kod Ëovjeka
istovremeno mora biti prisutan osjeÊaj straha i
nade; straha od kazne, a nade u Allahovu milost i
oprost.

Metoda savjeta i pouke  je poznata metoda u
islamskoj pedagogiji. Ona daje svoje plodove tek
onda kada savjet bude upuÊen iz srca, jer ono πto
izvire iz srca, stiæe u srce.80 ‘Ibra (pouka) je duπevno
stanje pomoÊu kojeg Ëovjek spoznaje poruku i
krajnji ishod neËega. Pedagoπki cilj kur’anske
pouke je da sluπalac (uËaË) postigne racionalno
zadovoljstvo u vezi s nekim pitanjem iz oblasti
uvjerenja (‘aqída). Kur’an ukazuje na to  da pouke
treba izvuÊi iz kur’anskih kazivanja o prijaπnjim
narodima, posmatranja Allahovih stvorenja, iz
blagodati koje je poËinio Ëovjek  i iz historijskih
dogaaja. Va‘z je savjetovanje i podsjeÊanje na ono
πto je dobro i istina na naËin koji Ëovjeku raznjeæuje
srce i podstiËe ga na djelovanje. NajznaËajniji
rezultat koji se postiæe savjetovanjem je proËiπÊenje
duπe, a to je jedan od najznaËajnijih ciljeva islamske
pedagogije. Postizanjem tog cilja ljudsko druπtvo
napreduje i oslobaa se od loπih, nevaljalih djela.81

Odgoj putem praktiËnog djelovanja ili rada je,
takoer, znaËajna metoda islamske pedagogije. Sve
islamske duænosti i temeljni principi islama
zahtijevaju i praktiËnu primjenu. Odgojitelj treba
znati da odgojenici ne mogu nauËiti razne vidove
vjerskog i druπtvenog ponaπanja, osim ako ih
praktiËno primjenjuju. PoduËavanje uz praktiËnu
primjenu apriori je utjecajnije na Ëovjeka i ono
uËvrπÊuje znanje. Muhammed, ‘alejhi‘s-selam, Ëesto
je upotrebljavao ovu odgojnu metodu. Tako se,
naprimjer, kada je htio muslimane pouËiti namazu
popeo na uzdignuto mjesto i praktiËno im pokazao
kako se obavlja namaz. Zatim je rekao: �K??u??« �L??U??

—√¹²Lu½w √�Kw  (“Klanjate kao πto  mene vidite da
klanjam.” )82

Ovo su bile samo neke metode, a u islamskoj
pedagogiji sreÊemo joπ neke, kao πto su: metode
kur’anskog i vjerovjesniËkog dijaloga, kazivanja i
navoenja primjera, metoda dijaloga i rasprave i
dr.

2. Ciljevi, metode i sredstva odgojnog
djelovanja Ahmeda Mujezinzadea

a) OpÊe karakteristike

Ako razmotrimo teme koje su zastupljene u
djelu Enisu‘l-va‘izin, uoËiÊemo da su najzastup-
ljenija temeljna odgojna podruËja u Mujezin-
zadeovim predavanjima duhovni i moralni odgoj.
Veoma mali procenat zastupljenosti pripada
radnom, tjelesnom i intelektualnom odgoju.

Mujezinzadeova pedagogija je vjerska
(islamska) pedagogija. On navodi da je Allahov
Poslanik, ‘alejhi‘s-selam, stalno molio Uzviπenog
Allaha da ga odgoji lijepim moralom (an
yurabbiyah bi makårim al-aõlåq).83 Ovo znaËi da
Mujezinzade smatra da je Uzviπeni Allah izvor
odgoja, pa je shodno tome glavni cilj tog odgoja
pokornost (‘ubúdiyya) Uzviπenom Allahu. Taj cilj
je, kako kaæe Nahlavi,84 boæanski (rabbåní) cilj.

Mujezinzadeovo odgojno djelovanje usmje-
reno je na odrasle osobe. To se vidi iz samih
predavanja, kao iz naslova njegovog djela, jer je ono
namijenjeno da bude prijatelj onima koji Êe
upuÊivati i savjetovati druge, a to, naravno, mogu
odrasle osobe, a ne djeca.

Za njegovu opÊu odgojnu metodu koju je
koristio u svom djelu, moæe se reÊi da je to metoda
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predavanja, a ona je oblik metode pouËavanja.85

Pored ove opÊe metode, u djelu su zastupljene i
posebne metode i sredstva odgojnog djelovanja, a
o nekima Êe biti govora neπto kasnije.

Joπ jedna karakteristika Mujezinzadeove
pedagogije jeste to da je ona proæeta sufizmom, kao
uostalom i cijelo djelo. To je najvidljivije u metodi
odgoja putem primjera koji je u ovom sluËaju
murπid, odnosno πejh, potom u metodi podsticanja
i spreËavanja, metodi pouke i savjeta i dr.

 Ovo su bile opÊe karakteristike postupaka koje
Ahmed Mujezinzade koristi pri odgoju, a sada Êu
spomenuti neke ciljeve, metode i sredstva te
pedagogije.

b) Ciljevi njegovih odgojnih postupaka

BuduÊi da je cilj taj koji odreuje metode i
sredstva,86 prvo Êe biti govora o ciljevima odgojnog
djelovanja Ahmeda Mujezinzadea, a potom o
metodama i sredstvima.

Nema sumnje da je opÊi cilj njegovog
djelovanja na odgajanike ostvarivanje pokornosti
Uzviπenom Allahu. To je uoËljivo iz njegovih
predavanja u kojima on govori o svim vidovima
pokornosti Uzviπenom Allahu. On insistira na tome
da njegovi odgojenici (sluπaoci), a naroËito oni koji
æive u sredini u kojima preovladavaju grjeπnici i
zloËinitelji, ustraju u pokornosti Uzviπenom Allahu,
jer samo se oni koji Mu se pokoravaju mogu nadati
Njegovoj milosti i poËastima.87 On svojim
sluπaocima viπe puta ponavlja da je najbolji vid
pokornosti Uzviπenom Allahu onaj koji je radi
Njegovog zadovoljstva, a ne iz æelje za Dæennetom
ili iz straha od Dæehennema.88

Jedan od najboljih vidova pokornosti jeste
tevhid, koji Mujezinzade dijeli na tri stupnja.
Najbolji je onaj koji je kompetencija Uzviπenog
Allaha i on vodi ka vjeËnosti nakon utrnuÊa.89

Prema tome, opÊi cilj Mujezinzadevog odgojnog
djelovanja jeste ostvarivanje ibadeta koji vodi ka
utrnuÊu, a potom utapanju u vjeËnosti.

Drugi cilj njegovog odgojnog djelovanja jeste
postizanje spoznaje Uzviπenog Allaha. Spoznaja, po
Mujezinzadeovom miπljenju, znaËi osvjedoËenje i
gledanje (muπåhada) Æivog, Koji ne umire. Ona je
osobenost æivih i onaj ko ne oæivi srce time, poput
je mrtvih.90

Onaj koji je spoznao Uzviπenog Allaha u svim
situacijama i stanjima je sa Njim.91 Zbog toga je
spoznaja bolja od srediπnjeg i najviπeg dijela
Dæenneta (Firdaws)92

I sljedeÊi cilj Mujezinzadeovog odgojnog
djelovanja, koji on smatra veoma vaænim, jeste
dostizanje savrπenstva. Savrπenstvo Ëovjeku daje
uzviπeni Allah iz Svoje dobrote i milosti, ali on prije
toga mora popraviti i oËistiti svoju duπu od
pokuenih moralnih atributa.93 Krajnji rezultat u
sluËaju savrπenstva jeste druæenje sa Uzviπenim
Allahom. Onome kome nije omoguÊeno da se
druæi sa Uzviπenim Allahom, Mujezinzade
preporuËuje da se druæi sa onima koji su to veÊ
postigli.94

c) Sredstva i metode odgojnog djelovanja
Ahmeda Mujezinzadea

Ahmed Mujezinzade u svom odgojnom
djelovanju upotrebljava raznovrsne metode i
sredstva odgoja. Njegova opÊa metoda odgoja je
metoda predavanja, a kroz tu metodu on je koristio
i posebne metode. Ovdje Êu se ograniËiti na dvije
najvaænije: metodu savjeta i pouke i metodu tergiba
i terhiba.

1. Metoda savjeta i pouke (wa‘ù i ‘ibra)

Ovo je moæda uz metodu poticanja i
spreËavanja najviπe zastupljena metoda u
Mujezinzadevom odgojnom djelovanju. Skoro da
nema ni jednog predavanja u kojem on ne uputi
direktne savjete svojim odgojenicima rijeËima:
“Znaj...”, “Duænost ti je, moj brate,...”, “O moja
braÊo,...” i sliËno. Nekada im se on obraÊa
indirektno, kao naprimjer: “Duænost je robu-
vjerniku...”, “Duænost je onome ko je (pravi)
Allahov rob...”, “Neka se potrudi vjernik da...” i
sliËno. Njegovi savjeti su raznovrsni i nisu uvijek
vezani samo za temu njegovog predavanja. Oni u
sebi sadræe pouku, ukazivanje na istinu i dobrobit
(an-nu¥õ)95 i podsjeÊanje. Dakle, sve ono πto u
osnovi znaËe rijeËi wa‘ù i ‘ibra, a πto smo ranije
spomenuli. Ovdje donosim po jedan primjer za
osnovne karakteristike Mujezinzadeovih savjeta.



38

SAGLEDAVANJA†

a) Primjer savjeta s dokazom.

“Svakom robu-vjerniku, a naroËito uËenima,
umjesno bi bilo da se stalno sjeÊaju i spominju
Allaha i da se Ëuvaju druæenja i sjedenja sa
vladarima. Kaæe uzviπeni Allah:    ËÓ ôÓ ðÓdÚ�ÓMuÔ« ≈�vÓ «�Òc¹sÓ

þÓK?ÓL?u??Ô« �Ó²?ÓL?Ó�?]J?Ôr??Ô «�M?U?Ó —Ô  (‘Ne budite nakloni prema
onima koji su zloËinitelji, pa da vas Vatra spræi.’)”96

97

b) Primjer savjeta uz navoenje primjera

“Vjernik mora biti aæuran u Ëinjenju dobrih i
lijepih djela, jer su ona uzrok postizanja spasa i
visokih stepeni na oba svijeta, kao πto je sluËaj
pastira i Ibn Omera, neka je Allah njime zadovoljan.
Kada je vidio da pastir, iz bojazni od Allaha, posti
u danu velike vruÊine, on ga je kupio i oslobodio
ropstva.”98

c) Primjer savjeta kojim se ukazuje na dobrobit

“Ko æeli zaraditi veliku nagradu, dobrobit i
poËast u KuÊi uæitaka, treba slijediti praksu prvih
generacija muslimana. U njihovu praksu spada
provoenje noÊi mjeseca πa‘båna u dobrovoljnim
namazima, uËenju Kur’ana, sjeÊanju i spominjanju
Allaha, a naroËito tesbih-namazu (¥alå at-tasbíõ), jer
je za njega predvien ogroman sevap i nagrada.”99

d) Primjer savjeta kojim se podsjeÊa (na smrt,
Drugi svijet, Sudnji dan i sl.)

“Svako pametan treba razmiπljati o svom
konaËnom zavrπetku i da se prisjeÊa stanja kada Êe
mu smrt doÊi, jer smrt je istina i nju Êe svako okusiti,
kao πto kaæe Uzviπeni Allah: �Ôq?? ̂½ÓH??Úf??Ì –«ÓzI???ÓW??Ô «*Óu??Ú 

(“Svako æivo biÊe smrt okusit Êe.”)”100 101

e) Predispozicije savjetodavca i djelotvornog
savjeta

Pored toga πto je njegov rad proæet savjetima,
Ahmed Mujezinzade cijelo jedno poglavlje (©ta
treba posjedovati savjetodavac-va‘iz),102 posveÊuje
govoru o uvjetima uspjeπnog vaiza i djelotvornog
savjeta. BuduÊi da od svojih odgojenika æeli da i
sami postanu odgojitelji, on ih poduËava kako da
savjetuju druge i koje uvjete treba ispunjavati
djelotvoran savjet. To ukazuje na to da je on, pored

praktiËne upotrebe metode savjeta, posjedovao
veoma bogato teorijsko znanje o toj temi.

Ahmed Mujezinzade zna da savjet neÊe biti
uspjeπan ako sam odgojitelj ne radi ono πto
zahtijeva od svojih odgojenika. On zna da odgojitelj
mora biti taj koji Êe svojim primjerom pokazati
odgojenicima kako da se ponaπaju u odreenim
prilikama. On kaæe: “Znaj, dragi brate, da Ëovjek-
vjernik treba prvo nastojati popraviti samog sebe,
pa tek onda druge, tako πto Êe upuÊivati svoju braÊu
lijepim savjetom...”103

Vaiz prvo mora razmiπljati o svojim
propustima naspram svoga Stvoritelja, o tome da
li je svoj æivot proveo onako kako nije trebalo, o
svojoj smrti, o ispitivanju u kaburu, o strahotama
Sudnjeg dana i hoÊe li preÊi preko Sirat-Êuprije ili
Êe sa nje pasti. Na ove stvari vaiz mora podsjetiti
prvo sebe, pa tek onda ostale ljude.104

Ahmed Mujezinzade zna da savjetodavac mora
u svom savjetovanju imati plemenite namjere i
svojim odgojenicima æeljeti  dobrobit na oba svijeta.
On kaæe: “Neophodno je da vaiz ima namjeru
svojim savjetima pozivati i usmjeravati ljude od
ovoga svijeta ka drugom, od nepokornosti (Allahu)
ka posluπnosti Njemu, od zablude ka uputi, od
pohlepe ka zuhdu, od πkrtosti ka dareæljivosti i od
uobraæenosti ka bogobojaznosti.”105

On smatra da vaizu nije primjereno primati
darove od vladara, pa makar ti darovi bili iz halal-
imovine. “Iz toga se“ - kaæe on - “kod vaiza raa
laskanje i ulagivanje vladarima, pristrasnost prema
njima i odobravanje njihove tiranije, a sve to
uniπtava vjeru.”106

Uz prethodne uvjete, te uz znanje i praktiËno
djelovanje, vaizove rijeËi moraju biti u skladu sa
©erijatom, jer “samo znanje i djelovanje bez
slijeenja ©erijata je zabluda.” 107

S druge strane, vaiz mora biti samilostan
prema onima koje savjetuje i od njih treba
zahtijevati da budu blagi, a ne grubi i osori. On
mora biti i strpljiv i blag i raditi u skladu sa onim
πto govori.108

2. Metoda podsticanja i spreËavanja (at-targíb
wa at-tarhíb)

Ovo je druga vaæna metoda koju koristi
Mujezinzade u svom odgojnom djelovanju. Ne
samo da ovu metodu nalazimo kao metodu koju
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Mujezinzade Ëesto upotrebljava kroz svoje odgojno
djelovanje nego on i sam podstiËe svoje odgojenike
da budu izmeu straha i nade. Nada treba da bude
izraæajnija, jer Allahova milost prethodi Njegovoj
srdæbi, a i broj dæennetskih baπËi veÊi je od
dæehennemskih provalija.109

Ovakav njegov stav moæe zbuniti kada se ima
u vidu, a to sam spomenuo, da on kroz svoja
predavanja istiËe da pokornost Uzviπenom Allahu
treba biti iz ljubavi prema Njemu i radi Njegovog
zadovoljstva, a ne iz æelje za Dæennetom ili iz straha
od Dæehennema. Ovu prividnu kontradiktornost
on sam otklanja i razjaπnjava kada navodi da postoje
tri vrste straha. Prva je, strah od kazne na ovome
svijetu, druga je strah od kazne na buduÊem svijetu
a treÊa je strah od Uzviπenog Allaha a ne od Vatre,
niti od patnje u njoj. Takav je sluËaj sa onim bliskim
(Allahu) i gnosticima (arifima), jer oni robuju
Allahu zarad Njegovog Lica, a to je stupanj
vjerovjesnika i savrπenih bogougodnika.110

Dakle, ova metoda odgoja primjenjuje se samo
u odgoju obiËnog svijeta koji joπ nije postigao
stepen bliskosti i spoznaje Uzviπenog Allaha. Poπto
su Mujezinzadeovi odgojenici iz spomenute
kategorije, on koristi metodu podsticanja i
spreËavanja, upozoravajuÊi odgajanike na Allahovu
nagradu i kaznu. Nagrada i kazna u islamskoj
pedagogiji mogu biti ovosvjetska i ahiretska,
duhovna i psihiËka, moralna i materijalna, kao i
pojedinaËna i kolektivna.111

Na sve ove vidove nagrade i kazne Mujezinzade
upozorava svoje odgojenike, a  za svaki vid slijedi
po jedan primjer.

a) Nagrada i kazna na ovome svijetu

U primjere duhovne i psihiËke nagrade i kazne
mogu se ubrojati: postizanje Allahove ljubavi,
zadovoljstva, pomoÊi, blizine i sliËno, te osornost
srca, uskraÊivanje Allahovog blagoslova i pomoÊi,
uskraÊivanje blizine meleka, strah, nemir,
rastresenost i sliËno.

U sto pedeset drugom poglavlju,112 govoreÊi o
strpljivosti Mujezinzade kaæe da Uzviπeni  Allah
upuÊuje i pomaæe onoga ko je strpljiv i iskren, a
zatim dodaje: “On (Allah) pomaæe Svoga roba i
otklanja od njega nevolje.”

U pedeset πestom poglavlju,113 on kaæe:
“Oholost je moralna karakteristika nevjernika i ona

je uniπtavajuÊe zlo (åfa muhlika). Ona pogorπava
Êud i Ëini srce slijepim  za spoznaju Uzviπenog
Allaha i Ëini Ëovjeka omraæenim kod Njega.”

U primjere moralne nagrade i kazne moæe se
ubrojati pohvala nekog djela i njegovog poËinioca,
te kuenje nekog djela i njegovog poËinioca i
svrstavanje tog poËinioca u red loπih ljudi.

U πezdeset Ëetvrtom poglavlju,114 Mujezinzade
hvali uËenjake i kaæe: “ReËeno je: ‘Nema ni jednog
uËenjaka koji umre i iza sebe ostavi list na kojem je
zapisao neπto iz nauke, a da mu taj list neÊe biti
zaπtita od Vatre, a Uzviπeni Allah Êe mu za svako
slovo na tom listu sagraditi grad u Dæennetu, sedam
puta veÊi od ovoga svijeta.’”

U πezdesetom poglavlju,115 kudeÊi nepravdu
(ùulm), Mujezinzade kaæe: “Znaj da zulm spada u
najgora djela i zato ga je Uzviπeni Allah zabranio
sam Sebi. Pa ako ga je zabranio Sebi, πta onda misliπ
o drugima?!”

U primjere materijalne i kolektivne nagrade i
kazne moæe se ubrojati produæetak æivota, blagoslov
u opskrbi, kompenzacija u imovini, posluπnost
djece, omiljenost kod ljudi, te uskraÊivanje opskrbe
i kiπe, πirenje nemorala meu ljudima i sliËno.

U devetnaestom poglavlju,116 Mujezinzade
navodi rijeËi Sufjana Sevrija u kojima on podstiËe
ljude da πto viπe πute i borave povuËeno u svojim
kuÊama. Kada su ga upitali na koji naËin Êe sebi
osigurati opskrbu, on im je odgovorio:“ Bojte se
Allaha, jer On daje opskrbu onima koji Ga se boje
bez ulaganja truda i rada!”

U pedeset prvom poglavlju,117 on kaæe:“ O vi
koji vjerujete, pokajte se od prenoπenja tuih rijeËi
i ostalih grijeha, kako bi Allah usliπao vaπe molbe!
Da nas Allah uËini od onih koji se mnogo kaju!
Jedan od uzroka suπe je nasilje...”

b) Nagrada i kazna na Drugom svijetu

U primjere nagrade i kazne na Drugom svijetu
mogu se ubrojati duhovni i materijalni uæici u
Dæennetu, te patnje u kaburu, strahote polaganja
raËuna na Sudnjem danu, razni vidovi kazne u
Dæehennemu i sliËno.

U Ëetvrtom poglavlju,118 Mujezinzade navodi
da je Musa, ‘alejhi‘s-selam, razgovarao sa svojim
Gospodarom i rekao: “Gospodaru, kakvu nagradu
Êe imati onaj ko sagradi mesdæid?” Uzviπeni Allah
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mu reËe: “SagradiÊu mu dvorac od zlata u
Dæennetu.”

U πestom poglavlju119 Mujezinzade navodi da
je melek Dæibril, ‘alejhi‘s-selam, doπao
Muhammedu,  ‘alejhi‘s-selam, i rekao mu:
“Muhammede, Allah na ovome svijetu ne gleda
onoga koji bez razloga izostaje od zajedniËkog
obavljanja namaza i neÊe ga pogledati na Drugom
svijetu. Njemu se neÊe smilovati Melek smrti kada
mu bude uzimao duπu, niti Êe mu se smilovati
Munker i Nekir u kaburu.”

Na kraju ovog poglavlja valja istaknuti jedan
bitan momenat vezan za ovu Mujezinzadeovu
metodu odgoja. Taj momenat je to da on svojim
odgojenicima  Ëesto obeÊava veliku nagradu ili
kaznu, koja nije adekvatna djelu koje se od njih
traæi. Nerijetko on to Ëini navodeÊu hadise koji su
apokrifni ili se ne nalaze u poznatim izvorima, πto
je opet jedan od znakova njihove apokrifnosti. Neki
hadisi iz ove oblasti spomenuti su prilikom provjere
stepena autentiËnosti izabranih hadisa, a neki
primjeri su navedeni i u ovom poglavlju.

Na ovo sam æelio ukazati zbog opasnosti takvog
Ëina kojeg dr. Jusuf  Karadavi smatra
“poremeÊajem u omjeru djela i njihovog
vrednovanja“. Naime, svako djelo ima odreenu
vrijednost i “teæinu“ u ©erijatu, a nama nije
dopuπteno da poveÊavamo ili smanjujemo
vrijednosti tih djela. Takav postupak, smatra
Karadavi, iskrivljuje sliku islama u oËima
obrazovanih ljudi koji to πto Ëuju ili proËitaju
pripisuju islamu, a on je od toga Ëist. Ova
pretjerivanja, a naroËito na polju terhiba, imaju
kontraproduktivne posljedice kao πto su duπevni
nemiri i poremeÊaji, a Ëesto oni koji preuveliËavaju
nagradu i kaznu doprinose omraæavanju ljudima
Gospodara ljudi i udaljavaju ih od Njega.120

I pored ove Ëinjenice, o Mujezinzadeovom
odgojnom djelovanju moæe se reÊi da je on vrstan
pedagog-odgojitelj koji koristi raznovrsne metode
poznate u islamskoj pedagogiji. Smatram da su
metode, koje sam naveo, dobar pokazatelj za to,
iako bi i ostale metode, da sam ih obradio,
vjerovatno joπ viπe to i dokazale. Nadati se je da Êe
neko u skorijoj buduÊnosti tretirati liËnost Ahmeda
Mujezinzadea kao pedagoga, te Êe tako toj temi
posvetiti mnogo veÊu paænju i obraditi je iz svih
uglova i sa svih aspekata.
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Muhamed MehanoviÊ

Ahmad Muyezinzade, known as Ahmad ibn Mustafa
al-Mustari Mu’ezinzade, as he signed his works, is
only one of many distinguished scholars. Unfortu-
nately, the life of this 17th century Mostar scholar is,
for the most part, a mystery to us. The exact date of
his birth is unknown. No reliable information regard-
ing his education and employment is available and
there is no consensus among researches regarding
the exact date of his death.
Therefore, a study of pedagogical and educational
work of this scholar can only be based on his works,
and, for the most part, on his most famous work ti-
tled Anesu’l wa’ezeen.
This article is a modest attempt to do just that. How-
ever, this article is, in effect, a horizontal kind of study,
insofar that it deals with the entire work Anesu’l
wa’ezeen and it describes the general characteris-
tics, goals, means and methods of Muyezinade’s
work in the field of education.
The research of this kind of work is very difficult and
requires a lot of effort (the work has 630 pages), but
since this is the first such research the author be-
lieves it to be the best way.
This article is, therefore, just a basis and a starting
point for those who want to study pedagogical and
educational work of Ahmed Muyezinzade, as pre-
sented in his essay Anesu’l wa’ezeen, in a more pro-
found way.

†


